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[TRANSLATION — TltwucTIoN]

No. 1398. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN BELGIUM AND PORTUGAL
FOR THE ABOLITION OF THE REQUIREMENT OF
TRAVEL VISAS. LISBON, 21 JUNE AND 3 JULY 1951

I

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Departmentof Economicand ConsularQuestions
Proc. 517/G/50
No. 9

Lisbon, 21 June 1951
Your Excellency,

I havethe honourto inform Your Excellency that the PortugueseGovern-
ment,in responseto thedesireexpressedby theBelgianGovernment,is prepared,
throughanexchangeof notes,to concludeanagreementfor the mutualabolition
of passportvisas on the following conditions:

1—Belgian subjects holding valid passports issued by the competent
Belgian authorities may freely enter continental Portugal and the Madeira
Archipelago and residetherein temporarily, either in transit or on businessor
pleasure,withouthavingto havea diplomaticor consularvisa on their passports.

2—Conversely,Portuguesecitizens holding valid passportsissued by the
competentPortugueseauthorities may freely enter Belgian territory (except
the Belgian Congoand Ruanda-Urundi)and reside therein temporarily, either
in transit,on businessor pleasurewithouthaving to haveadiplomaticor consular
visa on their passports.

3—By temporaryresidenceis meant a period not exceedingtwo months
which may, in exceptionalcases,beextendedon reasonablegroundsat the sole
discretionof the competentlocal authoritiesof both countries.

4—Belgian subjectsshall however, remainsubject to the laws, regulations
and other provisions concerningresidenceand paid or unpaid employment,
applicableto foreignersin Portugal, in force at the time they enterPortuguese
territory; and conversely,Portuguesecitizens shalt remain subject to the laws,
regulationsand otherprovisionsconcerningresidenceand paid or unpaid em-

— ‘Came into force on 1 August 1951, in accordancewith the provisionsof the saidnotes. This
Agreementappliesto theArchipelagoof Madeiraanddoesnotapplyto theterritoriesof theBelgian
Congo and Ruanda-Urundi.
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ployment, applicableto foreigners in Belgium, in force at the time they enter
Belgian territory.

Exemptionfrom the visa requirementshall not give the nationalsof either
country any right to establishtheir residenceor to work in the othercountry.

5—If the Belgian Governmentis in agreementon the foregoing matter,
I havethe honourto suggestthat the presentnote and Your Excellency’s reply,
couchedin similar terms,shouldbeconsideredas instrumentsof the Agreement
betweenour two Governmentsto comeinto force on 1 August 1951 and to
remain in force until two monthsfollowing its denunciationby either of the
contractingparties.

I havethe honour to be, etc.
(Signed) PauloCur’nu

His ExcellencyBaron van der Elst
Minister of Belgium
Lisbon

II

Lisbon, 3 July 1951
File: 505
No. 2164

Your Excellency,

In reply to your letter No. 9 of 21 Junelast, Proc. 517/G/50,in which you
informed me that the Governmentof the Republic of Portugal,in responseto
the desire expressedby the Belgian Government,was preparedto concludean
agreementfor the abolition of travel visas through an exchangeof notes—the
above-mentioneddocument being consideredas such—I have the honour to
inform you that my Governmentis in agreementon the text which you have
submittedto it andwhich readsas follows-:

1.—Belgian nationals holding valid passportsissued by the competent
Belgian authorities may freely enter continental Portugal and the Madeira
Archipelago and reside therein temporarily, either in transit or on business
or pleasure,without having to obtain beforehanda diplomatic or consularvisa.

2.—Conversely,Portuguesenationals holding valid passportsissued by
the competentPortugueseauthorities may freely enter Belgium (except the
Belgian Congo and Ruanda-Urundi)and residetherein temporarily, either in
transit or on businessor pleasure,without having to obtain beforehanda diplo-
matic or consularvisa. -

3.—By temporaryresidenceis meant a stay not exceedingtwo successive
months which may, in exceptionalcases,be extendedby the competentlocal
authoritiesof eitherof the two countrieson groundsof which they shallbe the
solejudge.
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4.—Belgian nationals shall remain subject to the laws, regulations and
otherprovisionsconcerningresidenceandpaid or unpaidemployment,applicable
to foreignersin Portugal,andin forceat thetimethey enterPortugueseterritory;
andconversely,Portuguesenationalsshall remainsubjectto the laws,regulations
and other provisions concerning residenceand paid or unpaid employment,
applicableto foreignersin Belgium,andin force at the time they enterBelgian
territory.

Exemptionfrom the visarequirementshallnot give the nationalsof either
country any right to establishtheir residenceor to work in the other country.

5.—The presentagreementshall come into force on 1 August 1951 and
shall ceaseto apply two months after its denunciationby either of the two
Governments.

I havethe honour to be, sir.
(Signed) J. VAN DER ELSV

His ExcellencyMr. PauloCunha
Minister for Foreign Affairs

of the PortugueseRepublic
Lisbon
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